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Welcome to our Parish!
Вітаємо Вас у нашій парафії      

March 17, 2024 

FIFTH SUNDAY  
of the Great Fast 

П’ЯТА  НЕДІЛЯ 
Великого Посту 

Слава Ісусу Христу!    GLORY TO JESUS CHRIST!  

Dear Parishioners:          
             

  His Beatitude has penned a very important letter clarifying much about our history, just war and 
other very timely topics.  It’s not a difficult read.  We will be including portions of it in every bulletin for the next few 

weeks.  There are 67 sections -- please do read them!   Today we give you sections 1-4.  Father Vasyl 

Вих. ВА 24/044 

«РЯТУЙТЕ ПРИГНОБЛЕНОГО З РУКИ 

ГНОБИТЕЛЯ» (Єр. 22, 3) 

 Послання  
Архиєрейського Синоду УГКЦ в Україні  щодо війни та спра-

ведливого миру в контексті нових ідеологій  

 
Його спасіння близьке до тих, що Його бояться, 

 щоб слава Його перебувала в краю нашім (Пс. 85, 10). 

Дорогі в Христі! 
Вступ               
 

1. Вже десять років ми живемо в умовах війни, 
а з них два роки Україна занурена в полум’я 
визвольної війни від повномасштабного нападу 
російського агресора. Час війни — надзвичайно 
болісний і жорстокий: вона завдає незліченних 
травм кожній людині та всьому суспільству. 
Щодня ми отримуємо трагічні звістки про заги-
бель українців; багато хто вже втратив рідних 
і друзів; ми стаємо свідками руйнування того, 
що є для нас найдорожчим, — нашої Батьківщи-
ни, нашого сімейного добробуту, нашого щастя, 
наших мрій. У таких обставинах дуже зрозумілою 
є схильність людини цілковито віддатися 
емоціям: поринути у відчай та безнадію або ж 
дозволити ненависті запанувати в душі. 
Ці почуття, розпач і ненависть, поневолюють нас 
й уражують нашу гідність, яку дарував нам Тво-
рець. Такі настрої багатьох українців добре пере-
дані словами псалмоспівця Давида: «Душа 
моя — стривожена надміру. Ти ж, Господи, — 
докіль?» (Пс. 6, 4); «Доки мій ворог буде зноситись 
надо мною? Зглянься і вислухай мене, о Господи, 
мій Боже!» (Пс. 13, 4). Водночас якась частина сус-
пільства байдужіє: деякі люди, яких війна заторк-
нула, може, менше, ніж багатьох інших, намага-
ються її не помічати, ніби забути про неї. 
За такою позицією може ховатися 

як психологічний механізм самоза-
хисту, так і моральна хвороба збай-
дужіння. 

Вих. ВА 24/044      

 

“RESCUE THE OPPRESSED FROM THE 

HAND OF THE OPPRESSOR” (Jer. 22:3)  
  

A Message  
of the of the Synod of Bishops of the UGCC in Ukraine 

on War and Just Peace in the Context of New Ideologies 

 
“Surely his salvation is near to those who fear him, 

that glory may dwell in our land” (Psalm 85:10). 

Dear in Christ! 

Introduction 
1. For ten years now, we have been living in war, and 

for two of those years, Ukraine has been plunged into 
the flames of a liberation war against a full-scale at-
tack by the Russian aggressor. The time of war 
is extremely painful and cruel: it causes countless 
traumas to everyone and the whole society. Every day 
we receive tragic news about the deaths 
of Ukrainians; many have already lost their family 
members and friends; we are witnessing the destruc-
tion of what is most precious to us — our Homeland, 
our families’ well-being, our happiness, our dreams. 
In such circumstances, it is very understandable that 
a person is inclined to surrender to emotions: 
to plunge into despair and hopelessness, or to let hate 
reign in their soul. These feelings, despair, and hatred, 
enslave us and violate our dignity, which the Creator 
gave us. These sentiments of many Ukrainians are 
aptly expressed in the words of the psalmist David: 
“My soul also is greatly troubled. But you, O Lord, how 
long?” (Ps. 6:4); “How long shall my enemy be exalted 
over me? Consider and answer me, O Lord, 
my God!” (Psalm 13:4). At the same time, a part 
of society is getting indifferent: some people who are 
affected by the war, perhaps less than many others, 
try not to notice it, as if to forget about it. This position 
can hide itself both as a psychological mechanism 
of self-defense and as a moral 
disease of indifference. 
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2. Передусім варто нам усвідомити, що для пере-
моги в боротьбі з таким підступним ворогом потрі-
бна витривалість. Вона не має нічого спільного 
з байдужістю чи відмежування від того, чим живе 
країна і народ. Навпаки, витривалість завжди пов’-
язана з активністю, із жертовною любов’ю, яка го-
това до служіння впродовж тривалого періоду: 
«За витривалістю ж нехай слідом іде чин доскона-
лий» (Як. 1, 4). Короткочасним вибухом почуттів 
або ентузіазму не можна здолати довгу дистанцію, 
яка потребує виснажливих зусиль. Недарма мит-
рополит Андрей Шептицький переконував молодь: 
«Не зривами однієї хвилини, лише безупинним 
напруженням і безупинними жертвами аж до крові 
та смерті багатьох поколінь двигається народ» [1]. 
Це дуже добре розуміють наші захисники, які три-
мають варту і стримують агресора щодня, упро-
довж довгих тижнів і місяців. Тому ми закликаємо 
всіх до витривалості й до активного чину любові, 
а нинішнім посланням прагнемо подати певні мо-
ральні засади і принципи, на яких можна будувати 
тривалий і справедливий мир у нашій Батьківщині. 

3. Таке чітке розуміння моральних і духовних за-
сад, якими ми керуємося в наших діях під час вій-
ни і на яких будуватимемо наше майбутнє після 
її закінчення і досягнення справедливого миру, 
є конче потрібним, щоб наші витривалі зусилля 
були цілеспрямованим рухом до омріяної перемо-
ги. Християнство загалом і соціальне вчення Като-
лицької Церкви зокрема мають тривалу традицію 
богословської та філософської думки про мир 
та війну, яка є слушною в теперішніх умовах нашої 
країни. Отже, наша мета — поділитися 
з українським суспільством і всіма людьми доброї 
волі актуальною часткою цих скарбів. 

4. Війна Росії проти України ставить перед бага-
товіковою християнською традицією розуміння ми-
ру та війни нові виклики та проблеми. 
На міжнародній арені ми бачимо підтримку нашої 
держави, але водночас зіштовхуємося із браком 
розуміння всієї глибини та серйозності подій, 
зі сподіваннями на легке вирішення конфлікту. Ін-
коли чуємо надто поспішні заклики до миру, який, 
на жаль, не завжди пов’язують із належною вимо-
гою справедливості. «Рану народу мого лікують 
легковажно, кажучи: мир! Мир! — а миру не-
має», — кличе пророк Єремія до нашого сумління 
(6, 14). Тож християнське вчення про мир та війну 
варто розглядати в контексті сучасного українсь-
кого досвіду, щоб воно принесло нам бажані пло-
ди й освітило євангельською правдою наші праг-
нення та зусилля. Це послання має на меті, 
з одного боку, допомогти нашим людям стати роз-
судливішими і міцнішими, збагатившись давньою 
християнською думкою про мир та війну, 
а з іншого — сприяти кращому розумінню міжна-
родною спільнотою викликів сьогодення і місця 
України та українців на духовій мапі сучасного сві-
ту.   (продовжатимемо на другий тиждень) 
 

Благословення Господнє на вас! 
Від імені Архиєрейського Синоду 

Української Греко-Католицької Церкви 
в Україні 

† СВЯТОСЛАВ 
Дано в Києві, 
при Патріаршому соборі Воскресіння Христового, 
у день Переставлення святого преподобного отця 
нашого Константина, філософа, у монахах Кирила, 
учителя слов’янського; Святого преподобного отця 
нашого Авксентія; Святого преподобного Марона, 
пустинника, чудотворця, 

  14 лютого 2024 року Божого 

2. First and foremost, we need to realize that winning 
the fight against such an insidious enemy requires per-
severance. It has nothing in common with indifference 
or detachment from what the country and people live 
for. On the contrary, perseverance is always associat-
ed with activity, with a sacrificial love that is ready 
to serve for a long period: “And let perseverance 
be perfect, so that you may be perfect and com-
plete” (James 1:4). A short-term explosion of feelings 
or enthusiasm cannot be sustained for a long distance 
rather that requires exhausting efforts. For this reason, 
Metropolitan Andrey Sheptytsky encouraged young 
people: “It is not by a single minute’s disruptions, but 
only by constant struggle and unceasing sacrifices, 
even to the blood and death of many generations, that 
the nation moves forward” [1]. This is very well realized 
by our defenders, who keep watch and restrain the ag-
gressor every day, for many weeks and months. That 
is why we call on everyone to perseverance and 
to perform an active act of love, and with today’s ap-
peal, we seek to present certain moral foundations and 
principles on which to build a lasting and just peace 
in our homeland. 

3. Such a clear comprehension of the moral and spir-
itual principles that guide our actions during the war 
and on which we will build our future after it ends and 
the achievement of a just peace is essential to ensure 
that our persevering efforts are a purposeful move-
ment toward the desired victory. Christianity in general, 
and the social teaching of the Catholic Church 
in particular, has a long tradition of theological and 
philosophical thought on peace and war that 
is relevant to the current circumstances of our country. 
Thus, our goal is to share with Ukrainian society and 
all people of goodwill a relevant part of these treas-
ures. 

4. The Russian war against Ukraine raises new chal-
lenges and problems for the many centuries 
of Christian tradition of understanding peace and war. 
On the international stage, we witness support for our 
country, but at the same time, we face a lack 
of understanding of the depth and the seriousness 
of the events and hope for an easy resolution of the 
conflict. Sometimes we hear too hasty calls for peace, 
which, unfortunately, is not always associated with 
a proper demand for justice. “They have healed the 
wound of my people lightly, saying, ‘Peace! Peace!’ 
but there is no peace”, the prophet Jeremiah calls 
to our conscience (Jer. 6:14). Therefore, the Christian 
doctrine of peace and war should be considered in the 
context of the contemporary Ukrainian experience, 
so that it may bring us the desired fruit and illuminate 
our aspirations and efforts with the truth of the Gospel. 
This message is aimed, on the one hand, at assisting 
our people to become wiser and stronger by being en-
riched by the ancient Christian thought on peace and 
war, and, on the other hand, at contributing to a better 
comprehension by the international community of the 
challenges of our time and the place of Ukraine and 
Ukrainians on the spiritual map of the modern world.    
to be continued next week) 
 

The blessing of the Lord be upon you! 
On behalf of the Synod of Bishops of the Ukrainian 

Greek Catholic Church in Ukraine 
† SVIATOSLAV 

Given in Kyiv, 
at the Patriarchal Cathedral of the Resurrection of Christ, 
on the day of the Repose of our holy father Constantine, phi-
losopher, in the monks named Cyril, teacher of the Slavs; 
Holy Venerable Father Auxentius; St. Maron, hermit and mira-
cle worker,    February 14, 2024 

They say “Peace! Peace!” when  
there IS no peace!    (Jeremiah 6) 
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 HOLY WEEK AND EASTER  
LITURGICAL SERVICES 

SCHEDULE   2024 
Palm Sunday, March 24 -- blessing of 
pussywillows at 10 AM; Divine Liturgy 
 
Feast of the Annunciation, Mon., March 25 
10 a.m. Divine Liturgy  
 
Great and Holy Thursday, March 28, 2024  
10 a.m. Divine Liturgy of St. Basil the Great  
 

7:00 p.m. Matins of the Passion of Christ  
                                                      (“12 Gospels”) 
Great and Holy Friday, March 29, 2024  
10 a.m. — Great Vespers with Procession of the 
Shroud  
4 p.m. -- Adoration at the tomb by UCWLC 
7:00 p.m. — Jerusalem Matins  
 
Great and Holy Saturday, March 30, 2024  
9:00 a.m. — Divine Liturgy   
Blessing of Paschal Food: 2 PM, 3 PM & 4 PM 
  Confessions: 1 PM to 5 PM 

 
Easter Sunday/

Pascha, March 31, 
2024 

 6:30 a.m. — Short 
Nadhrobne/Holy 
Sepulchre Service   
        Resurrectional 
Matins &  Divine Liturgy 
(Ukr.) 
10:00 a.m. — Divine 
Liturgy (Eng./Ukr.) 

Christ is risen!  Indeed He is risen! 

Розпорядок богослужінь на  

Страсний тиждень і Великдень 2024 

  
Квітня Неділя, 24 березня -- посвячення 
верб о год. 10:00; св. Літургія   
 
Благовіщення, 25 березня 
10:00 –  св. Літургія   
 
Великий четвер, 28 березня 
10:00 –  св. Літургія Василія Великого  
19:00 –  Утреня Страстей  («12 Євангелій”) 
 
Велика п’ятниця, 29 березня 
10:00 –  Велика вечірня з виставленням Плаща-
ниці  
16:00 -- Свята Година коло Б. Гробу (ЛУКЖ) 
19:00 –  Єрусалимська Утреня  
 
Велика субота, 30 березня 
09:00 –  Вечірня з Літургією Василія Великого 
14:00, 15:00, 16:00:  Посвячення пасок  

СПОВІДЬ від 13:00 до 17:00 год. 
 

ВОСКРЕСІННЯ ХРИСТОВЕ/ 

ПАСХА, 31 березня, 2024 

06:30 – Надгробне, Пасхальна 

утреня, Божественна Літургія  

(по-укр)  

10:00 – Божественна Літургія  

(по-англ/укр) 

Світлий понеділок і вівторок (1-го й 2-го 
квітня):  10:00 – Божественна Літургія 
 

Христос Воскрес!  Воістину Воскрес! 

 «Проблема сучасної люди-
ни – це відсутність часу для себе. 
Ми настільки перейняті своїм 
публічним образом у соцмере-
жах, що втікаємо від себе справ-
жнього. У гонитві за примарними 
ідеалами забуваємо, чого шукає-
мо і до чого прагнемо. Під час 
посту так важливо відчути, що ми 
народжені для вічного життя, що 
в кожного з нас є покликання і 
що ми його звершуємо кожного 
дня своїми словами, реакціями і 
вчинками. Через надмірну увагу 
до того, що творить людина, ми 
часто забуваємо про те, що тво-
рить Бог. У світі медійних техно-
логій ми віддаляємося одне від 
одного і сидячи в одній кімнаті з 
ближнім, не говоримо, а перепи-
суємося у соцмережах. Ми спо-
глядаємо красу природи не на 
природі, а через картинки в інте-
рнеті. Часто ми навіть не можемо 
обійтися без шуму, високих деци-
белів, які видаються нам такими 
потрібними. Але насправді ми 
боїмося бути на самоті, боїмося 
зустрічі з собою і з Богом. Навіть 
йдучи по вулиці, як часто ми на-
кладаємо навушники, аби ли-
шень чути щось ззовні, тільки не 
самого себе.   
 «Отже, ще одна важлива 
настанова – віддалитися від мету-
шні, планувати свій день так, аби 
мати час для молитви та участі в 
Літургії. Неможливо уявити піст 
без сповіді та євхаристії – таїнств, 
через які ми найбільше зближає-
мося з Богом, переживаємо Його 
в собі. Він вже не далекий, а бли-
зький до нас. З цього ми черпає-
мо силу та відвагу жити правед-
ним життям та надихати до цього 
інших.» 
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https://youtu.be/Odrnq5Uthgo
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Parish News & Events:      
 

1.    Thanks to all who dropped something into the basket as a freewill offering during our lunch last Sunday.  
This will go towards our stipend for the missionary that weekend.     
        Дякуємо всім, хто кинув щось у кошик як добровільну пропозицію під час нашого обіду минулої 
неділі. Це піде на нашу стипендію для місіонера тих вихідних.  

 

2.    UCWL meeting today (Sunday) downstairs after the 10:30 Divine Liturgy.   Жінки з ЛУКЖ сьогодні схо-
дяться по другій Службі Божій. 
 
3.    Parish Council  meets tomorrow at 5 PM.  Парафіяльна Рада: завтра о год. 17:00. 

 
4.   Men’s Pancake Breakfast next Sunday- Palm Sunday, March 24th... Bring the whole 
family!  Also, our UCWLC Bake Sale will be held the same day.  Donations of bakings from 
our parishioners would be appreciated. Thank you!    
 Чоловічий млинцевий сніданок -- у вербну неділю 24 березня... Приходьте всією роди-

ною! Крім того, наш розпродаж випічки UCWLC відбудеться того ж дня,  Будемо вдячні за пожертвування випічки 
від наших парафіян. Дякуємо! 
 
5.    Our Blessed Virgin Mary Parish Easter Dinner will be held on Sunday, April 7, 2024. Advance tickets will 
be available for sale starting on March 17.  More information to follow.    Пасхальний парафіяльний обід --  
відбудеться в Томину неділю, 7 квітня 2024 р. Попередній продаж квитків буде доступний з 17 березня. 
Більше інформації згодом. 
 
6.    Cabbage Rolls For Sale -- Blessed Virgin Mary Parish UCWLC will be making Cabbage Rolls on Thursday, 
March 21, 2024. $9.00 per dozen (cooked or raw)  Order deadline: Sunday, March 17, 2024.   To order, call or 
email Frances @204-633-4662 or  francesbodnar@hotmail.com 
Pick up times: Friday, March 22 between 11 am. and 1:00 pm. or Sunday, March 24 after the Divine Liturgy.  We would ap-
preciate help from anyone who would like to join us on Thursday, March 21, 2024 at 9:00 am.    Thank you. 

          Продаж голубців — UCWLC при парафії готуватиме голубці у четвер, 21 березня 2024 р. $9,00 за 
дюжину (варену або сиру). Кінцевий термін замовлення: неділя, 17 березня 2024 р.  Щоб замовити, 
зателефонуйте або напишіть на адресу Frances @204-633-4662 або francesbodnar@hotmail.com. 
 Час прийому: п’ятниця, 22 березня з 11:00. та 13:00. або неділю 24 березня після Божественної 
Літургії.  Будемо вдячні за допомогу від усіх, хто бажає приєднатися до нас у четвер, 21 березня 2024 
року, о 9:00.  Дякуємо! 
 
7.    Easter Confessions!  Please:  If you are pretty much housebound and would like Father to 
come to your house to hear your confession (we are bound to go to confession at least once a year, 
but if it is only once a year, it must be during the Easter season -- before or after Easter), PLEASE 
CALL THE OFFICE and we will arrange an appointment convenient for you.  This is for all who are 
housebound, or are elderly and may like as well to have the Anointing of the Sick.  PLEASE CALL!  
Some day we will stand before the Lord and suddenly be glad that we sorted these kinds of things out in our 
lives for ourselves and tor the seniors or infirm in our families. 
 
8.   Our Elevator has been repaired and is working perfectly now. Thank you, John Natyna, for following 
up with Allied Elevator. --   (Now we can all relax and joke around…. like “I’m terrified of elevators… I’m going 
to take steps to avoid them!” (ha) and then your friend replies: “But I don’t quite trust stairs, either… they’re al-
ways seem to be leading up to something.”   And then a third friend chips in:  Europeans call an elevator a lift. I 
guess we were just raised differently.”)    
 

      Events Elsewhere in our Archeparchy 
 

9.     Ukrainian Park Catholic Children’s Camp -- see poster in this bulletin.    Католицький дитячий табір 
«Український парк» -- читайте плакат у цьому бюлетені. 

BLESSED VIRGIN MARY PARISH    
 

EASTER DINNER 
Sunday, April 7, 2024 

following the 10 am. Divine Liturgy    
 

ADVANCE TICKET SALES ONLY 
  Adults--$20 

 Children (6 to 12 years): $ 10.00 
  Children (5 & under): Free 

 

Tickets can be purchased before and after the Sunday 
Divine Liturgies  

or by contacting Janet @ 204-582-5932 or 
jkuchma@mymts.net     

 

 
DEADLINE  

for purchasing tickets: 
Monday, April 1st, 2024 

SOME NEWS FROM OUR ARCHEPARCHY WEBSITE: 

1) New Pastor in Morden/Steinbach area:  Effec-
tive 6 March 2024, Metropolitan Lawrence has ap-
pointed Rev. Alan Wizinsky as Visiting Priest to the 
South East Ukrainian Catholic Mission Communities. 
This includes both church community services for Sun-
days and feast days, as well as individual and family 
requests.       З 6 березня 2024 року митрополит 
Лаврентій призначив о. Алана Візінського 
священиком-візитатором до громад Південно-
Східної Української Католицької Місії. Це стосуєть-
ся як церковних богослужінь у неділю та свята, так і 
індивідуальних та сімейних прохань. 

 
2) Need Permission:     A reminder that no clergy-
man may undertake liturgical/pastoral ministry within 
the Archeparchy of Winnipeg in any church, funeral 
home, cemetery or other location, to which he has not 
been assigned in writing. In case of uncertainty, please 
contact the chancery office.     
   Нагадуємо, що жоден 
священнослужитель не може здійснювати 
літургійне/душпастирське служіння в Архиєпархії 
Вінніпегу в будь-якій церкві, похоронному бюро, 
цвинтарі чи іншому місці, до якого він не був 
призначений письмово. У разі невизначеності, будь 
ласка, зв'яжіться з канцелярією. 

 

mailto:francesbodnar@hotmail.com
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Seven Oaks 
Sadok Inc.  
Daycare  

provides quality, 
licensed childcare 
while preserving 
the  Ukra in ian 
language, culture, customs and 
religion. We welcome all chil-
dren from all backgrounds & 
rel ig ious denominat ions,  

offering:  

Location:  R.F. Morri-
son School, Winnipeg. For more infor-
mation or to register, call (204) 995-7614 
or email cynthia_sadok@live.ca  

HELPFUL PARISH CONTACTS 

Office: 204-582-7535  
Parish Administrator:  
Rev. Vasyl Hoi   204-951-3031 
 Auditorium: ext. 3 
 Catechism area: ext. 4 
 Facility Rentals: 204-582-7535 
 

Parish Council:  
 Glen Henkewich  
 204-782-3714 
Catechism:  
 Good-hearted volunteer needed! 
 204-582-7535   ...call Father! 
Men’s Club:  
 E. John Natyna, president 
 204-339-9366 
UCWLC:  
 Janet Kuchma, president  
 204-582-5932 
Perogy Making: 
 Myron Fedoruk, president 
 204-338-7243 

This space is for your message.  

Call us! 204-582-7535 

This space awaits YOUR 

special message! 

 

TICKETS 
$100 with 

$35 tax 
receipt. 
Only 400 

tickets 
printed!  

Buy at catholicfoundation.mb.ca 

 "And he departed from our sight that 

we might return to our heart, and 

there find Him. For He departed, and 

behold, He is here."  

   ~ St. Augustine  

Almost every family has gone through a terrifying 5 minutes, or 30 minutes, when your little boy, or girl, or grandson or granddaugh-
ter…. was gone.  Suddenly vanished.  It is agonizing -- terrifying -- you absolutely think you are losing it.  A lady named Melissa Corry 
relates such a story:  “Yesterday, while playing at the beach in San Diego for Spring Break we lost Kamryn, our sweet 5 year old.  It 
was a look away for 30 seconds and she was gone.   She was lost for just over 30 minutes and those were the worst 30 minutes of 
my life.  She was found way down the beach looking for us by the San Diego Life Guards.   I can not begin to express my thanks that 
she was returned to us with no harm.  I am so grateful to the San Diego Police Department and Life Guards for their diligent efforts 
…” and she thanks profusely many more.  Now, just think of our Blessed Mother Mary, who lost Jesus for not 30 minutes but 3 days!  
And now, this Easter season, fast forward to Passion Week:  they kill her Son… He is gone for 3 days… but oh, the joy when He returns!  
Dear Mary, Lent is almost over.  Help me to spend it well, and with you! so that I may rejoice greatly with you at His Resurrection! 

mailto:cynthia_sadok@live.ca


VIGIL LAMPS for the week of March 17:    

 

Sanctuary Lamp/Вічна Лампа – in memory of +Andrij Witrowych by Antonia & Erena Witrowych 
    
Christ Icon –   awaiting your intention 
Mother of God Icon –   awaiting your intention 
 

Request your Vigil Lamp at least a week ahead. This is such a beautiful way of praying, knowing the candle burns 
for a week for your intention. $10 each; your preference of lamp will be accommodated whenever possible. 
This is a way that supports our parish, in addition to obtaining graces for those whom you pray! 

    Schedule of Services March 17th- March 24th, 2024   
Розпорядок Богослужінь

 

 

9:00 a.m. Divine Liturgy  -- Ukrainian -- For health of Sylvia Todaschuk by Erena & Antonina Witrowych 
           10:30 a.m.  Divine Liturgy  -- bilingual (Ukr./Eng.)  --  For all parishioners  
 

St. Cyril   No Divine Liturgy today    
Colossians 3:12-16         5 PM -- Parish Council meeting 
Luke 11:34-41        

     
Martyr Chrysanthus  10:00 a.m. Divine Liturgy/Служба Божа…  
1 Thessalonians 5:14-23   For Oksanna & Orest Bashutskyy  by  Kutcher family        
Mark 8:30-34          

10:30 a.m. Divine Liturgy/Служба Божа AT FRED DOUGLAS LODGE 
Fathers of Sabbas       -- still available for your intention 

Luke 12:16-21              7 p.m. Canon of St. Andrew of Crete “Poklony”/Покаянний Канон Андрія Критського 

 
Confessor James   10:00 a.m. Divine Liturgy/Служба Божа…    
Galatians 4:4-7 Luke 18:18-27        For +Andrij Witrowych by Antonina & Erena Witrowych 

Priest Martyr Basil   10:00 a.m. - Divine Liturgy/Служба Божа… For +Steve Kuzyk 
Ephesians 2:4-10                by  Gregory Yakimischak    

Matthew 4:1-11            7 p.m. Stations of the Cross / Хресна Дорога 

  
LAZARUS Saturday            9:00 a.m. Divine Liturgy/Служба Божа & SOROKOUSTY / СОРОКОУСТИ    
Hebrews 12:28-13:8   For thanksgiving to God for life of +John Kutcher (1

st
 ann. of passing) and for all souls 

John 11:1-45                                                 in Purgatory      by  Kutcher family         
       

 10:00 a.m.  ONE Divine Liturgy  -- bilingual (Ukr./Eng.)  --  For all parishioners    
                    followed by Pancake Breakfast AND UCWLC bake sale downstairs
     

Please pray for the sick and shut-in members of our Blessed 
Virgin Mary parish, and be in touch with them when you can 

(cards, short telephone conversations, visits).   "Lord God, please be 
present to all the ill, infirm and elderly of our parish. You love 
each and every one….”        
River East Care Home: Edward Holowich     Maples Care Home: Anna 
Paslawsky, Eleanor Harik       Seven Oaks Hospital:  Ø    
St. Boniface Hospital: Ø   Holy Family Home: Lorraine Putasnick, Adam 
Romanchuk, Helena Dubik, Mary Kozelko, Mary Shabbits     
At home: Antonina Witrowych, Dmytro Sikora, Roman Naherny        

Please let us know when there are changes… many people pray over this info box! 

 CHURCH INCOME March 
10 

Sunday collection:  1085 
(42 env) 

Candles 103 

Vichna Liampa -- 

Church needs 
(general): 
   Evhenia Bulka 
   Dmytriw Fedoruk 
Church needs 
(elevator repair): 
    Dmytriw Fedoruk 
    Bob Halayda 

  
 

100  
200 

 
 

  200 
100   

Food for Ukraine 
      Dmytriw Fedoruk 

 
200 

New envelopes 25 

Bulletin advertisers -- 

Lenten offering 245   

Seminary --  

Easter flowers 320  

    

 Contributions towards 
our Lenten Mission 

Anon 10 

Anon 10 

Anon 20 

Anon 100 

Anon 200 

Bodnar 10 

Fedoruk M 50 

Gorbay M 20 

Harik 50 

Harry 
Hawryshko  

40 

Hryndzio 20 

Kutcher 10 

Moroz 20 

Plipowicz 20 

Stolar 20 

Yasenko 20 

Mission 
Luncheon 

(freewill dona-
tion) 

190 

"Unless 

there is 

Good 

Friday in 

your 

life, 

there 

can be 

no East-

er Sun-

day." 

Bishop  
Fulton 

"You could say 

that prayer with-

out fasting is like 

boxing with one 

hand tied behind 

your back, and 

that fasting with-

out prayer is, well, 

dieting."  

 Matt Fradd 

“Poklony” this Wednesday! 


